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INTISARI

Tugas�akhir�yang�berjudul�“Teknik�Penerjemahan�Nama�Indonesia�yang�di�
Terjemahkan ke dalam Bahasa Mandarin dalam proses produksi berita Metro 
Xinwen� ”.� bertujuan untuk mengetahui teknik-teknik penerjemahan nama di 
dalam proses produksi berita Metro Xinwen. Metro Xinwen merupakan program 
berbahasa Mandarin di Metro TV. Program ini mengangkat tema tentang 
informasi sosial kebudayaan, kesehatan, pendidikan, dan akulturasi budaya 
Tionghoa-Indonesia dengan menggunakan bahasa Mandarin. Penggunaan bahasa 
Mandarin tersebut menjadi sarana perkemabangan bahasa Mandarin di Indoensia.

Jenis penelitian ini adalah dengan menggunakan metode kualitatif yaitu 
pengumpulan data yang dilakukan dengan wawancara, serta observasi lapangan. 
Subjek dari penelitian adalah naskah berita program Xinwen Regular, Xinwen 
Power Talk, Xinwen Plus, dan Xinwen Tasty and Healthy tanggal 2 Januari 2018 
sampai 28 Februari 2018.

Berdasarkan hasil penelitian dapat disimpulkan bahwa di dalam proses 
penerjemahan nama dalam bahasa Indonesia yang diterjemahkan ke dalam bahasa 
Mandarin menggunakan teknik penerjemahan fonologis, harfiah, adaptasi, 
reposisi dan yang tidak di terjemahkan.

Kata Kunci : Metro Xinwen, bahasa Mandarin, teknik penerjemahan nama.
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ABSTRACT

The�end� task�which�has� title�“Naming�Translation�Technique� from�Bahasa�
to� Mandarin� in� Metro� Xinwen� News� Production� Process”.� Metro� Xinwen� is� a�
mandarin-based programme in Metro TV. This programme brings theme about 
culture and social, health, education, and culture acculturation Tionghoa-
Indonesia. The use of mandarin itself become a facility of development mandarin 
in Indonesia.

This research using qualitative methods, the data collection is done with 
interviews and direct observation on production process. The subject of this study 
was script of Xinwen Regular programme, Xinwen Power Talk, Xinwen Plus, and 
Xinwen Tasty and healthy from 2nd January – 28st February 2018.

Based on the result of this study concluded that the programme Metro 
Xinwen in name translating process from bahasa to mandarin use Fonologist 
Translation Technique, Literal Interpretation, Adaptiation, and Reduction.
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